The framed rubrics with bodd lines must be complated

The framred rubrrics with bold lines must be completed

21+22 bytrelghtcarrlers

including

Tebe carpletedon the senders own tesponsibility

by freight carrlers

1-15

ADI06.07

1 Sender [name, address, cuuhlrvl
Expéditeuer [nom, adresse, pays}

\ \

Mastis Moaibsne Yg% i Ciclamini 4,

any clause to thecantary, tothe

[crny

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

This carrlage is subject notwithstanding

Convention on the Contact for the
Internativnal Carriage uf gouds by mad

Ce Transport est soisrmls, nonobstart toute
clause contralre, a 1o conventlon refative
au centract d2 transpert internatlonal de
mdschandise par routs (CWMR}

Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays}

Mercedes-Benz AG
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN

LOBINA

16 Carier [name, address, countey}
Teansporteurs {nom, adresse, pays}

Place of delivery of the goods {place, country}
Ueu prévy pour 1a livraison de la marchandise

17 Successive canlers (name, address, country)
Transporteusrs successits (nam, adresse, pays)

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

Place / Lleu T
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
g Place of receipl of the gnods Magna PFT S.p.A
Liew et date de I prise en charga de la machandise ‘l\fi-"lg :ﬂi Ciclamini 4 70026
ugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler’s reservations and observations
1 3-09-2024 Réserves et observatlons des transporteuss
5 Attached documents

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Mirgues 61 puméras Nombre des tolis Muxde: d’emballage hature de la marchundise Nu. Stulistique Poids brut kg Cabape m*
Del.NANV. Reference  |Cust.fintPartN.| Qty UoM No.Boxes BHU Dascription Total/Net Wt.
4054530 3089595611 |A2483705401] 1 ST 1 KIT1TM8F-eDCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000,
4054531 3059595611 (A2483705401) 1 sT 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000
4054532 3059685611 |A 248 3705401 1 ST 1 iT 1 TM 8F-eDCT 123430
MO{T1545 ERCEDES 0,000
Ref to N9 |Fees [abe] number UN Number Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aemvit  {humérod'opliquatte Numére UN Group d'smballage & pdyuT pdr Uexpedileur Murtnain e dusliulaie
ho9 Fright/Prbe des Lranspont
IRedurﬁonIRéducﬁons
13 Sender's Instructlons [Customs and ather formalities} |subtetal/solide
Instruction de V'expediteuer (formalltes douanléres et agtres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: varous/Divere  +
Seal No: Total to pay
[Totul a payer
14 Reimb t/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Specialagreements
Prescription affranc i 3 Conventlons particuliéres
Free / Franko .
Not free / Non Fratito eliefert ben.
21 Printed on 24 Goodsrecelved Date
Etabliea Modugno (BARI) 13.09.2024 Réception tes marchandkes  Date
22 23 on/le 0
In non:o & par eoato del mitdente WEECM77
M vac
%‘m “rg;p, plihe f¥nder Signalure and stamp of the SeAiér, Stgnature and stamp ol the consignes
Bt i saday expelitouer Slgnature et timbre de trans| {3 signature et timbre du destinataira
25 Inlor At 0A T ARTE RING ThA TN 'embva\ ih BOFIRT CTOASIMRS
From To km Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Ruimb et Noexchange [ #vehiange |

26 Carriers contractar

O, Craradtelstic Toud cayecly i1 XG

=
raller

Recelver contlrmation / date f signature

Driver confirmation / date / signature

Used GenNr

[Catiunal

[CJptaters

[ 2

Cicemy




e

————

The framed rubrics with bold lines must be compleled

by frefght carriers

Thu [rarred rubrics with buld lines must be completed
21 +22 bytrelght carrlers

inchading

To be comrpleted on L senders own responsibility

ADI 06.07

1 Sunder {namy, address, country)
Expéditever nom, adresse, pays}

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VDITL} RE INTERNATIONALE

This carrlage i subject notwithstanding
ony clause Lo thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
lcmny

clause contralre, a la

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

conventlon relative

au contract de transport Enternational de
mdrehandise pat route [CMR}

2 Conslgnee (name, ackdress, countey)
Dastinatalra (nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AQG
Maybachstraffe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carder [name, address, country)
Transporteuts (nom, adrasse, pays)

LOBINA

3 Flace of dellvery of the goods {place, country}
Ueu prévu pour fa livralson de 1a marchandise

17 Suecessive camlars (name, address, country)
Transporieuers surcessifs {nam, adresse, pays}

Flace { Lleu

Waiblingen

Country / Pays

Deutschland

g Plick of recaipt af L goods
Uow et date de | grise en charge da Jamachandise  Via dei Clelamind 4 70026

Magna PT S:p.A.

Modugno

Place /Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

13.09.2024

48 Camier's reservations and observations
Réserves et observations des pofteur

5 Atlached docements
Dotuntents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

6 Marks and numbers 7 Numbar of packages B Method of packaglng g hature of the goads 10 Statistic nrumber 11 Grossweightkg 12 Volumem*
Margues el numiras Numbre dus colls Mode d'smbullipe huture de b marchandie o+ Ko Stutisligus Paids brut ke Chbape m?
Del.N/INV. Referance | Cust.fint Part N, Oty UalM No.Boxes HU Daescription Total/Net Wt.
4054533 3059595611 (A2483705401] 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 123430
M0171545 ERCEDES 0.000
4054534 3059595611 (A2483705401 1 ST 1 1T 8F-aDCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000
4054535 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-DCT 123430
MO171545 ERCEDES 0.000
AeftoNnY |Fees label number UN Number Patkaging Group 19 Tobe pald by Sender Currercy Consignee
nomvoit  [humiro d'opliquatte Numére UN Group d'emballige ApdyRr pur Luxpedituue Monndis L destinntutne
ho S Treight fRrix de transpint
fleduction/Réductions
13 Senders Insiructions (Customs and ather formafities} Subtotal/Solide
trstruction de I'expediteuer [formalltes douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
|ncidantal expenses/Frals
. Accessalres
Conttainer No: varous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total u payer
18 b —
15 Directlons a3 to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulidres
Free / Franko o
ot free / Non Franco E—lefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea Modugno (BARI) 13.09.2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 onfle 20
11 oMo a par eortio del mittente WE&CM77
A\ NAG
myfﬁm fthe 2¥der Signalure and stump ol the carslur d ’ Sigratuere and stamp of (e consignee
ahwummm};wp teuar Slpnature et timbre de transporteur AN Signature et timbre du destinataire
23 Information todetesmine the taclf semoval with border crossings B
Fom Ta kin Palett sender / Expediteurdes palettes Palett recelver f Destinatalre das palettes
T Number | No exchinge | &d B
IE::?;’ulgl Exchin ange :ur:vl‘ul-.«. humb s No eachange wehong s
30z paiiet alld
v pallet VA Pl At
26 Carrders tontractor

fecelver confirmatlon / date / slgnature

Loyd tatuudly in KG

27
Car

PH.Chueude'lalic

Trallsr ]

Dyiver contirmation / date / slgnature

Used GenNr

] Nattunal

[Jeitaterl [Clea [JcemT




The framed rubrics with bold lines mint be completed

by frelght carrlers

Thies fraateedt rubirics with bold fines must be completed

including

Tur be camrpleted vn tiw senders own responsibilily

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage s subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonchstart foute
any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
Corventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Internativaial Cardage of goods by road marchandise par route [CMR}

lemn)

2 Conslgnee {pame, address, cauntry)
Destinatalre [nom, adeesse, pays)

Mercedes-Benz AG
MaybachstraBe 1
71332 WAIBLINGEN -

16 Carder {[name, address, country}
Transportewrs [nom, adresse, pays)

LOEINA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livralson de fa marchandise

17 Successive carrlers (name, addrass, countey)

13.09.2024

Transporieuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Llew . fe '

Waiblingen*
Country / Pays

Deutschland

4 Place of receipl of the goods Magna PT 5.p.A,
Ueu et date de Iz prise en charge de lamachandise  Via dai Clelamini 4 70026
Modugno

Place / Uen

Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservatlons and observations

Aéserves et observations des transponteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

& Marksand numbers 7 Number of packages B Methed of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’®
Margues el numérns Numbre des colis Mirte d'vmballage Mature de s marchandise Ny, Statistigus Poids brut ki Cabage m®
Dal.N/INV. Reference  |Cust/intPartN.| Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
|+
£ 4054536 3059505611 |A 24837056 01 ST 1 IT 1 TM 8F-=DCT 135,120
2 M0171547 ERCEDES 0,000
=
)
¥ 4054537 3059595611 |A 248 370 56 01 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
=z MO171547 ERCEDES 0,0M
o
N 4054538 | 3059595611 |A 2483705601 ST 1 IT 1TM 8F-sDCT 135,120
:: Mot71547 ERCEDES 0,000
Ref to Nr9 {Fees [abel number UN Nember Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Numéra d’opliquallo Numéro UN Group d'emballige A pdyer par Uexpediteur Monmnais Le destinalsire
ho9 Freight/P1ix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s insteuctions [Customns and other formalities) SubtotalfSclide
instruction de I'expeditever (formalites douanisyes et autres} Surcharges/Supplé 5
Incidental expenses/Frais
g" s t . No: 2 Accassoires
~| COntainer No: o Varjous/Diers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko R
Kot free f hon Franco - aeliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etables MOdllgno (EARI) l‘|3-09-2024' Réception des marchandises  Date
22 23 onyfle .
in nonte & per cotie del midente WE6CM77
M MMAG
mm’g’%yﬂhu$ ar Signalure ard stamp af the Eafrien Signature and stamp of the consignes:
At e 48aasaTR N expedtever Slgnature et timbre de transportegr Signature et timbre dur destinatalre
[25 Tntarmation to detemine the tanif -emoval with barder crossings
Feoin To ket Palett sender { Expediteur des paléttes Palett recelver / Destinataive des palettes
(Type \ Number Mo exchange | Type hurnbey No fhchange Fychange
Suru-Sullel o EurarPukel
Aox pallet ix palles
Fﬁ:ml!p:llrt
26 Capriers canlraclar |
Receiver conflmation / date f signature Driver confimatlen / date [ slgnature
27 0ff, Char octeristic Loyd capudity 11 XG
C
5 el
g Usud GenNr [Cnational [Cellateral [Jec [JCeEmT




The framed rubipies with bold Jines must be completed

by lrelght carclers

The lrarred rubrics with bold Bnoes most be completed

21+ 22 byfralght carrlers

including

Tes b comrpleted on 1he sendurs own responsibllily

1-15

ADIDG.07

1 Sender {name, address, county)
Expéditerer (nom, adresse, pays}

A_,‘_,..\ 2 T 3
maslﬂo%ﬁéﬁa Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“This carrlage Is subject notwithstanding
any clouse tothecantary, tothe

CeTransport est sourmls, nonobstan toute
clause contralre, a la convention relative

Convantlcon on the Contact for the au contract de transpozt international de
Intesnalional Carrage of goods by road marchandise par routls {CMR)
[cmn) .

L

P

P

Docurments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

2 Corsignee [name, addrass, country} 16 Carrler (name, address, country)

Dettinatakre {nom, adrasse, pays) Transportewrs {nont, adresse, pays)
Mercedes~-Benz AG LOBINA
Maybachstrae 1
71332 WATIBLINGEN

|
3 Place of dellvery of the goods (place, countty} 17 Succasslve canlers (name, address, country)
Ueu prévu pour 1a tivralson de fa marchandisa Transportetiers successlfz {nom, adresse, pays}
Place / Lleu T
Waiblingen :
Country / Pays .
Deutschland
4 Pluce of receipLaofl the goods Magna PT 5.pA.
Lleu &t date de da prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclarmind 4 70026
Nadugno
Place [ Uet
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Cander's reservations and observations
13.09.2024 Réserves et observations des transporledns
5 Attached dotuments

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
Margues sl numéreos Numbre duseolis Mode d'emballage Aaturs dela marchandise Ko, Stutlslique Polus brut ky Cabage m?
otal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
| [1.145,540/
a
ReftoNrd |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Consignee
nomuoit  [Auméro diopliquatie {Numsire UN Gruup d'emballage A pdyer par Lexpediteur Musinals Les destinutsire
[Y:3:] Frtigght /o e Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructhons [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instrixtion de I'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental exg fFruis
\ Accessaires
Container No: Varlons/Divers  +
Seal No: Total to ggy
[Tolat 4 payer
14 sement/Aemboursement
15 Olrectlons as to freight payment 20, 5pecilagreements
Prescription affranchissement Convantlons particuliéres
Free / Franko IG .
Not tree/ Non France 911efert ben »
21 Printed on 24 Goods recelved Date
flabliea MOdugno (BAHI) 13-09.2024 Réception des marchondlses  Date
22 23 onfle 20___
{n noma a par conta del mitlonte WEeCM77
A\ Mmac
mm%’@f the séndaer Signature and stump of the carder Signature and stamp of the consiynes
Elptriice4pissoley espediterar Signature et timbre de transporteur Signatura et timbre du destinataire
25 Information tndetermine tha 1anil -emaoval with Borer crossings
From T km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett racelvar / Destlnatalre des palettes
[ Rumber dunge | Dchenge. fiype humbet "o exchange Fychanar
Eurzu-Nail il
X gl

26 Carriers contractor

OIf, Charuetesistiy Loud cuuudly 11 KG

27
Car

Telier

Recetver contiemation / date / signiture

Driver confirmatien / date [ stgrature

Used GenNr

[Ctativnal

[oitaterat

[Jec [Jcemr




Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 170028 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr, / Datum: 4054536 / 13.09.2024
Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waiblingen Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773
MaybachstraRe 1 Auftragsnr. / Datum; 1033363/ 12.12.2024
71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfanger: 30007938
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladesielle: 444E
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruitogewicht 135,120 KG Volumen 166,950 CD3 g EL_}S@]
ZC 2TTR
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung ~
000010  MO171547 1 5T KG
GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDI EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 370 56 01
Serialnr.: ( 248370560100001288 )
800001 PAK-707290 1 8T 13 KG

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEQF: n. autorizzazlone IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico Iv.R.mprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. s P.IVA 04886850728
I-70026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 080-58581 11 www.magna.com

Fax080-5858204

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR: BNLITRR
USD; Bank of Amaerica N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGB22

§o_gget't§ a_c:i attiv!;é_‘dl d_il:gzio!}e e _coordlqamen}_o d_l_Mag.n_a_PoweLtrain Gr:}bii .



